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H aja, m áié 2.Vettük a következő sorokat: Tekintetes Szerkesztőség !A  Bajai Független Újság 48-ik szá­mában megjelent „A  város jövője“ c. vádiratra felelni kötelességemnek tartom azon jogcímen, hallgatsassék meg a másik fél is, s csak ezután döntsön a nagyközönség a két fél eljárása között.Téves cikkező úrnak a bekezdésben tett megjegyzése is már, mert nem két szótöbbséggel, hanem négygyei lett a határozat meghozva s ezzel nem akar­juk az üdvös jövedelmi forrást bedugni. Igaz ugyan, hogy sajnosán tapasztaljuk a városi pótadónak folytonos emelke­dését, de ha nem is vagyunk a cikkező úrral a városi legelő ügyben egy  véle­ményen józanul gondolkodni mégis talán tudunk, mert jövedelmi forrást jobbat s többet tudunk ajánlani, a 400 nehány holdnyi földterület részbeni bérbeadása folytáni bevételnél. Tekintve azt, hogy a város be tudta hozni a kutya adót, meg tudta adóztatni a legszegényebb nép által az igénybe vehető apróbb halakat is; merünk ajánlani a cikkező úr által felpanaszolt 4740 kor. legelő bérleti jövedelem helyett a következő forrásokat: több város szolgáltat jó példát a kártya megadóztatása iránt, amely városunkban tekintettel a kártya­játékszenvedélyre, kétségkívül behozza a legelődijnak négyszeresét. Tessék figye­lemmel lenni a városnak a nagy úri passzióra, kik a közterhek viselését könnyebben elbírják, mint a szegények, anyagiakkal küzdő lakósok, ajánljuk figyelmébe a luxus adó behozatalát. Nem akarom itt részletesen felsorolni azon tárgyakat, melyek csakis fényűzésre

használtatnak. Ezen jövedelmi forrással kétségkivül ötszörösen fedezi a legelő bérletben elveszett összeget.Térjünk a tárgyra: A város tulajdo­nában levő, cikkíró úr szerint jelzett 400 néhány holdnyi legUőterület, — melyet tényleg járásnak használnak a cikkiró úr által is elismert — haszna vehetetlenségére. Vonjuk le a következ­tetést ebből. Ha már csak névleg legelő a kérdéses földterület, tehát hasznavehe­tetlen, csakis marhajárásra használtaik fel. Ezen hasznavehetetlen földet cikkíró úr és társai szegény földbirtok nélküli jószáglartó embereknek minimum 20 kor. évi összegért óhajtották volna bérbe adni s igy a városnak hasznavehetetlen földért 4 — 5 ezer kor. évi jövedelmet szerezni ! S ezzel úgy 200 szegényebb földbirtok nélküli jószágtartó embert anyagilag tönkre tenni!Nem tudom minő talaj ismerettel bir cikkiró úr, ha saját állítása szerint még legelőnek sem használható földterületen takarmány termelést és konyha kerté szetet mivelhetne, melyek jó talajt igé­nyelnek s ha ez feltalálható volna a kérdéses földterületen egészen (mert né­hány holddal találhatni is benne jót) de a városi gazdasági tanácsnok úrnak múlt közgyűlések egyikén tett nyilatko­zata azt engedi következtetni, hogy a legelő futó homok talajú s mint ilyen nem termi meg a legeltetésre szükséges mennyiségű füvet sem, ez a föoka, hogy bérlő legeltetésre nem akad.Tehát sem fű, sem fa nem nő rajta !Elhibázott dolog volt az indítványozó bizottsági tag uraktól az, hogy a köz­gyűlés elé vitele előtt gazdasági szak­értőkkel a legelőfóldterület termőképes­ségét meg nem állapíttatlak s igy fel­világosítást adhattak volna arról, hogy

a 400 néhány hold földterületből hány holdat lehet szántás művelés alá tel­használni, anélkül, hogy ez által a szomszéd földtulajdonosok a futóhomok terjesztésével kárt ne szenvedjenek V Figyelmen kívül hagyta cikkiró úr azt a fontos ténykörülményt is, hogy felszólalásomban hivatkoztam futó hóm ok megkötéséről szóló törvényekre, telvilá gositásul ajánlom figyelmébe a hazai törvényeink közül 1807. X X , t e. 1. §. és az erre vonatkozó kezelésnél ked vezményt nyújtó 1840. X . 1808. EV. t. c. !. § , 1881. X L I. t. c. 1., 2., 4.§ , végre 1875. VII. t. c. 6. § , melyek • reményiem mindannyiunkra kötelezők ; tehát a törvényes alapon mi vagyunk, kik a legelőnek szántás alá való bérbe­adását elleneztük s a város édekei felett mi őrködtünk.Igen sajnáljuk a város közönségének állítólagos nagyobb részét, ha ezen cikk felültette volna?! Annyi lovagiasságot feltételezünk mindenkiről, hogy rólunk feltételezi azt, hogy a város pénzügyi helyzetét igenis ismerjük és a hé közgyűlésen a szavazást közérdek ja­vára lelkiismeretesen adtuk le. Ezen felvilágosítással kotelességszerüleg szol gáltam a cikkiró úr vádiratára, mert magam is azok közé tarozom, kik a legelőt felszálltaim nem engedik s ez­úttal kijelentem, hogy ez ügyet részemre befejezettnek is tekintem.Tekintetes szerkesztőség iránt tiszte­lettel
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Kedves Sándor Bátyám !Kérésednek, a legelő-ügyben hozott hatá­rozat kérdésében, lapunk álláspontjával ellen­kező cikkedet közreadjam, szívesen tettem eleget, annál inkább kedves Bátyám, mert3BQBC fa'fa fa'fa. fa fa fa fa. fa. fa. fa. fa. fa. fa fa fafa fa'fa.fa fafa fafafafafafafafafa fafafa. fafa fa fa fa fa ❖  fafafa v .v fafafa fa <.•i •L /, 'i *
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Hazai Általános Biztositó Társaság" vezérképviseletétHazafias tisztelettel van sze­rencsém jelenteni, hogy a
BAJA  középponttal múlt évi november hó lö-én átvettem. Amidőn e körülményt tisztelettel jelenteném, nem mulasztha­tombiztositó kifizetésee társaság vezérképvban ki fogjuk nyerni tudni. Nagyrabecsült támogatását kérve, hazafias tisztelettel

Társulatunk minden községben képviselve van. G Y U L A
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mi nem személyek, hanem elvek és tények mellett harcolunk és igy a cikked tmg\i it szere im, itt válaszolok is.Hogv hány szavazattöbbséggel lett a legel"kérdése elbírálva, azt megállapitani nem lehet,mert háromszor olvasták össze a szavazatokat és mintlháromszor más szám állapíttatott meg. Egyébként is ez a dolog érdemére lényegte­len. A legelső tétel téves, mely szerint a le­gelő-bérbeadás esetén 4740 koronát jövedel­mezne, mert az 8000 koronánál is többet jövedelmezne. Maga 400 hold 20 koronájával 8000 korona. Mesés tévedés azt hinni, hogy ha a helyi kártyázokra is adót vetnénk, hogy az ötszörösen anynyi volna, mint a legelő­bérlet összege, vagyis 40*000 koronát tenne ki, mert ha az tényleg akkora összeg volna, úgy te, kedves Barátom, egyszerre megoldot­tad volna Baja város deficit-csökkentésének kérdését.Ámde ez adóból még ezerötszáz korona sem remélhető, amelyre nézve egyszerűen hivatkozom azon körülményre, hogy az ál­lamnál egy játék-kártya után 30 fillér fizet­tetik, tehát ha ötezer uj játszma kártya után folyna he 30 fillér, igy összesen 1500 korona mondd ezerötszáz korona folyna be, úgy, hogy naponként 13 14 új csomag kártyánakkellene Baján elfogyni.Ha figyelembe vesszük, hogy az uj csomag kártyákat bármely kártya-gyárból meglehet vásárolni, úgy kiváncsi vagyok, hogy miként volna ellenőrizhető az, hogy a város pénztá­ránál ki van-e fizetve az adója, vagy sem?1 la csak a városnál is a tökheteseket le nem bélyegeznénk, de még ez esetben is igen sok mod volna ennek az ellenőrzésnek a kiját­szására es igen sok Uikhetes tisztítását vonná j maga után. Az pedig elképzelhetetlen, hogy a kaszinókban, kávéhazakban, korcsmákban és magánházakban kötelező pinkákat állít­sanak fel.Egyébként ennek a kérdéseknek a megol­dása nem tartozik a legelőkérdéshez.Biz az tény, hogy legelőföldünk kopár, azon a jószág meg nem élhet, ellenben ha föltöretnék es csak a fele takamiánynyal vettetnék be, úgy abból lehetne jószágot táp­lálni, a mainál jóval több tehén volna tartható. Hogy pedig a mi talajunk trágyázás mellett elegendő takarmányt produkál, azt igazolja a város határa és ezen tény többet bizonyít minden theoretikus vitánál. A magánosok földjeiket Baján, melyek kerti veteményekre nem alkalmasak, 30 50 koronáért adják 100négyszögöles holdankint bérbe. Ha tehát busz koronáért kapnának a szegény emberek egy holdanként földet bérbe, úgy ez nagyon olcsó volna es szívesen megtrágyáznák, mert ön­maguk hasznát látnák.Így tehát nemhogy a szegény emberek ká­rára volna a legelő bérbeadása, hanem első­sorban is a szegén} emberek felsegitésére szolgálna. Mindezek mellett maradna még bőven, elegendő járás azon szegény emberek részére, kik az egész napon át más munká­val vannak elfoglalva, jószágaikra tehát nem I vigyázhatván, kénytelenek kiküldeni a járásra, ■ úgy, hogy ezeknek kétszeres hasznuk volna. Járásuk is es takarmányuk is volna.A törvények, amelyekre hivatkoztál kedves Barátom, csak azt célozzák, hogy az

ki a nemzeti alapon szervezettek nagy zu-takarmánya, a (örvény intenciójának kilZiH, foglalta el az elnöki széket ésazok tesznek eleget, akn.i y  n U1 ‘ > kijelentette, hogy a napirendre kitűzött pen-tok nem alkalmasak a megvitatásra, s mig apotot törekszenek teremteni Cikked végén »Jőliilelf; Imigiasaign és ily-fele személyre vonatkozó megjegyzések \ an nak. Azokat is a nyilvánosság ele bocsátottam, bár a tárgyilagos megbeszéléshez nem tai- toznak.Ezek szerint kedves Sándor Bátyám, tei- mészetes, hogy lapunk hivatkozott cikkévelff ®magamat teljesen azonosítom. A jövő lógja megmutatni, hogy kinek van ma igaza.Hazafias üdvözlettel
d re  V a l e n t i n  E m i l .

nemzetközi programmnak is megfelelő kér­dések nem lesznek kitűzve a napirendre, a gyűlést nem nyitja meg. Erre óriási lárma tört ki, úgy, hogy a jelenlevő rendőrfogal­mazó feloszlatta a gyűlést.

Telefon tudósítások.Hudiipest, 1908. rnárc 2.
A delegációból.A magyar delegációnak Becsben időző tagjai ma ülést tartottak, melyen a tisztirendezése miatt az osztrák de­legációval támadt con! í idust tárgyalták.4> 4- * •A magyar delegáció tagjai magukéivá telték Barabás Bélának az e kérdésben lékezni.

NAP1.H1RKK.
L a p u n k  az ünnepre való tekintettel húshagyó kedden este n e m  jelenik meg. Legközelebbi számunk szerdán este fog megjelenni.S ze m é ly i h ir . Ambro^ovics Lajos főispán űr ő méltósága ma Budapestre utazott, hogy részt vegyen a József főherceg által ma ren­dezendő udvari bálon.A  k a th . L e g é n y e g y le tn e k  példátlanul fényesen sikerült farsangi mulatságáról helyszűke miatt lapunk holnapi számában fogunk részletesen és érdemlegesen megem-elfoglalt és már ismerteti, álláspontját, minél fogva közös ülést nem is fognak tarthatni.A legközelebbi delegácionális ülések, melyeken az 1909. évi közös költség- vetéssel fognak foglalkozni, az ősszel lesznek Budapesten.

; A  S z a n a tó riu m -E g y e sü le t farsangi m u la tsá g a , hála dr. Koller Imre né elnök fáradozásának és ügyességének, megint a leg­kellemesebb szórakozást nyújtotta a megjelent előkelő publikumnak. Bevezetésül Halász Olga j szavalta el dr. Lemberger Árminnak prológjáf, mely prózában is rávallott arra, hogy poéta-
A függetlenségi párt programmjaA  függetlenségi párt szervező bizolt-

eniber irta. A prológ egész tartania alatt egy ! szépen koncipiált élőképben gyönyörködhet­tünk. Majd dr. Helcnyi János szavalta el Kiss Józsefnek »Noémi« c. költeményét. Kellemes. ........... , . . . . . . .  . i előadását diszkrét pátoszát bőséges taps hu-sag a  csütörtökön tartandó ülésén mar > , , ...ö I noralta. Last not least: a műsor harmadika programme™ és a kormányhoz való | pünlja öt,etes vígjáték., »Az egyel-viszonyszabályozáson fognak dolgozni. ; icn leánya volt, Meséje végtelenül derűs, bo-j nyudalma kacagtató. Egy orosz földbirtokos TifllSZ Aradon. ! nejének halála után öt leánygyermekét külön-A tífusz nemcsak Budapesten, hanem ! k01ön ‘revelteti, kit otthon, kit különbözői/i • néniknél és intézetekben, s úgy intézi a sort,a vidékén is pusztít. Mint Aradról tavi- , . ‘ , „ ,inhogy egyszerre mindig csak egy lean} vanralozzák, ott ma a közegészségügyi j otlhon. f)e a véletlelli e nttgy kópé, az öreg bizottság öiesoii bejelentette Pozscjülj űr nevenapján összehozza mind az ötöt, sót Lajos tiszti főorvos, hogy a hasihagy- kettőnek férjét, kettőnek vőlegényét is. Van máz járványszi riien fellépett lukiig 20 kavarodás bőven; két vőtárs már-már hajba- eset volt, amelyek közül három beteg a ' kaL amikor az apa végre bevallja, hogyvárosi közkórházban ánullalik. ' i miml- ,nincl 'ëazi leánya- de remélte' ll0^ápoltatil
Fiú az apja ellen.Nagy Lajos asztalossegéd tegnap este erő­sen beborozva tért haza atyjának, idősb. Nagy Lajos asztalosnak Mexikói-ut 52. sz. házában levő lakására. Az apa megszidta korhelykedéséért a fiát, mire ez kést rántott s négy helyen megszúrta vele apja bal kar­ját. A súlyosan sebesült öreg embert a Rókus- kórhazba vitték a mentők. A merénylő fiút letartóztatták.

Feloszlatott népgyülés.A nemzeti alapon szervezett szocialdemok- rata-párt vasárnap d. u. gyűlésre hivta tag­jait egy Baross-utcai vendéglőbe. A gyűlésen a nemzetközi szocialisták is megjelentek oly nagy számban, hogy a gyűlés elnökéül egyalluttenyesztés céljából, legyen a jószágnak 1 hívüket Altmann Józsefet választották meg.

könnyebben adhatja őket férjhez, ha az as­piránsok azt hiszik, hogy csak egyetlen lánya van. S e szisztéma, amint láthatni, be is vált. Tetejében azt is bevallja, hogy maga is megnősült másodszor.Az előadók rendkívül ügyesen fokoztak az amúgy is mulattató darabnak hatását. A legnagyobb elismerés hangján szólok a kitűnő betanulásról. Hiába, ez a legbiztosabb alap, melyen érdemes tovább épiteni. bebarpj Andor Szum balinszkyja és az ő hűséges árnyéka, az üreg Boldizsár inas (ScJnvard’W  ) maga volt a kedélyesség, a derű. A házsártos Ratatinszky (Perky László), az elegáns Bar- zsinszky (Várnai Ernő), a kacagtatóan prak­tikus észjárású Gomojtó ( fVunderlich János), de mindnyája fölött a fess, bohó, kedves Mareczky (Urbegyi Jenő) állandó derültséget keltett. A hölgyek közül kiváló Atnlcr Irén (Pauline) feltétlen biztosságával, Agatha sze-
mindenféle fa

itort óhajt, úgy Szelényi Zsigánál vásároljon  
f vas-, réz» és kárpitozott bútorokat legol1 

csobban sze re zh e t be.
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repében ‘Buyer Aranka világos, érthető dikció- jával, Kot 1er V ibna (Lujza) férjének örökké zsörtölődő természetével ellentétes előkelő nyugalm ával, Schlies^ei Olga (Kamilla) elegan­ciájával, Wunderlich Mariska, a legfiatalabb az öt leány közül, megjelenésének bájával.A k ir á ly , B a ra b á s B éla , m eg a b ácskai borok. Baj történt, Szerkesztő úr! nagy a j)aj ( _  írja egyik jókedvű olvasónk — mert a mi kedves, nemes és szép Bácskánkat be- mózerólták W ienben! és ezt nem cselekedte kisebb személy, mint Barabás Béla, a magyar delegáció ezidei elnöke és pedig a legelőke­lőbb társaságban és még hozzá nem cseké­lyebb személy előtt, mint a mi jóságos öreg királyunk előtt merészelte ezt tenni ! — Na már kérem szépen, hogy jövünk mi nemes bácskaiak ahhoz, hogy Barabás Béla, az aradmegyei születésű ember, elárulja a mi legértékesebb, az országban egyedül álló és féltve őrzött titkunkat, t. i. hogy mi nagyokat és jókat tudunk inni : mondván Őfelségének, hogy a mi homoki boraink kitűnőek ugyan, de exportálásra nem alkalm asak, mert — — karácsonyig valamennyit megiszszuk ! !E z kérem, hallatlan valami ! Ilyen stilű bemózerolás egyhamar nem történt meg és beismerem, hogy ennyi szaktudást és infor- málódottságot a képviselő úrról nem tételez­tem fel, mert ez az árulás bízvást arra vall, hogy a Bácskában napirenden levő kitűnő és jó szokásokat elsajátította. Talán ő is ott volt azon a világraszóló nagy banketten, melyet egy kiváló német tudós tiszteletére rendeztek Szabadkán és amelyről a tudós — német hazájába visszaérkezve — úgy nyilatkozott, hogy ő nagyon tiszteli, becsüli és el van ragadtatva a magyarok, de még inkább a bácskaiak vendégszeretetétől, mert bejárt sok szép vidéket és várost, kitünően mulatott és rendjén ment is volna mindent, amikor Sza­
badkán arra a bizonyos »Kikiliiti« borra került a sor, akkor, azt mondja, nem tudja, mi történt vele, csak azt látta, hogy reggel az egész társasággal egyetemben — a főjegyzőt 
kivéve — az asztal alatt ébredt fel !T o lv a j csa v a rg ó . Miskolci Mátyás hely­beli lakos tegnap piacon egy ismerősével találkozva azt mondotta, hogy a tartozását ma fizeti meg, a pénz otthon van a szekré­nyében. Ezt a beszélgetést hallotta egy csavargó, hamar elsietett Miskolci lakására. Ott senki sem volt otthon, a csavargó beha­tolt a lakásba és ott mindent feldúlt. A nagyobb összeget nem találta meg, csupán 18 koronát, ezt elvitte és megszökött. A csendőrség keresi a tolvajt.V a k m e rő  rab lás Já n o sh a lm á n . János­halmi levelezőnk írja: Kriszhaber Jakab itteni kereskedőhöz az éjjel eddig ismeretlen tette­sek betörtek, elvittek 500 korona készpénzt és 9 darab váltót. A betörő a kaput kifeszitve az udvarról az üzlet oldalfalát kiásta és úgy az üzletbe bejutva, ott a pénzes fiókot kife szitette, a benne levő pénzt, valamint az összes könyveket és leveleket összeszedte. Oly vakmerő volt, hogy az udvaron levő fél­szerben gyertyát gyújtott és ott az iromá­nyok közül csak az értékesebb váltókat vitte magával. Kivitt továbbá ö vég árut is, de azt nem vitte magával. Minderről a tulaj­

donos reggelig nem tudott semmit, mert az iszonyú viharban nem lehetett semmi lármát se hallani.Szám o s ip a rá g , melynek szénsavra van szüksége, veidig kénytelen volt mesterséges utón előállított szénsavat felhasználni. Felette nagy hiányt pótolnak tehát a Buziásturdón lé­tesített hatalmas szénsavmüvek, melvek kartellen kívül a világhírű buziásfiirdói természetes szén­sav forrásokból szállítják a veevilee legtisztább/ o J t » »"»természetes folyékony szénsavat.
Gyarmati-féle szagtalan csukamájolajat szívesen veszik felnőttek ős gyermekek. Egy üveg ára l kor Ül) fillér. Kap­ható Gyarmati Emil gyógyszertárában Baja, Főtér.

N Y IL T - T K I t .K/eii lovatokban koholtakéit u &£erk«*ó/,tÖ**ég iicin vál-«
1 al lelelrts'ié^H.A nagyérdemű közönség becses figyelmétfelhívjuk

ujonan berendezett

B u f o p - r a f i f á r u n f imegtekintésére.R a k t á r o n  v a n n a k :  modern hálószobák, tölgyfapolituros, tölgyfa matt, magyar diófa, amerikai diófa, barokk és egyszerű háló­szobák. M odern ebédlők. Egyszerű politúros bútorok valamint 20 drb. ebédlő-diván. Angol bőrgarnitúrák és mindennemű kárpitos munkák megrendelésre szolid kivitelben sajátmű hely ün kben készíttetnek.J a v í t á s o k a t  i s  e 1 v á 1 1 a 1 u n k.Kitűnő tisztelettel
ROSENFELD ÉS WEISZ

(Mos/áros-féle ház.)
Az új Reich árúhaz/al szemben.

A „Bajai Független Ujság“
egyes számai kaphatók :

A kiadóhivatalban (ifj. Wagner Aulai 
könyvkereskedésében .)

A nagytözsdében,a Kádas-féle dohányárúdéban a p lé­bánia tem plom m al szemben.
Bayer Hermin dohány ár ódájában aposta m ellett és
Csermák Sándor papirkereskedésében. : tudomását a adni, miszeiint

Gáái József mechanikai műhelye Baján
plébánia-tempi ómmal szemben.

Értesítés.Van szerencsém a n. é. közönség szives
E g y e a  sz á m  ára á fillé r.Szerkesztői üzenetek.

Csak most jutunk hozzá, hog\ a cikkéhez mellékelt 
sorokra reflektáljunk. Az Ón .'587ti L1 cm nagyságú 
kutyanyelvre irt cikkét, amint tapasztalhatta, leközöltük, 
de tiltakoznunk kell az ellen, hogy jövőre a napok 
hosszabbodásával egyszersmind a c ik k e i  is nőjjenek.

9 •

Mekkora cikket ima Un eme tiltakozá unk nélkül péld. 
június 21-én? Hogy ne is szóljunk arról, hogy mit vinne 
Ön végbe, ha a Ferono Józsei'-íöldön ima cikkeket, hol 
hetekig eltart ogy-cgy nap.

A napok hosszabbodására egyébként teljesen fölösle­
ges volt figyelmeztetnie. Ezt tapasztaltuk figyelmeztetés 
nélkül is, süt a csillagászati tudósítónk meg is irta 
egyik multi).úi számunkban. Levelét különben megmu­
tattuk neki, ki a sorokat olvasva, szörnyű dühbe gumit, 
hogy „kontárok avatkoznak az ő művészetébe “ Eblmn 
több-kevesebb igazsága is vagyon, mert méltán sértheti 
a hiúságot az < tléle dolog egy olyan tudósnak, aki 
egyike péld. azoknak, akik md*od*zor felfedezték, bog, 
„hét csillagból áll a göncöl szekere,w meg h o g y „egy 
csillag sem ragyog fenn az égen,“ mikor nagyon be 
van bomlva. -- Béke velünk!

? -  , helyben. A mint látni teszik, fe használtuk. 
De, kérjük, árulja el az inkognitóját.

m ech an ik ai
m ű h elyem benkerékpárok, varrógépek, mindennemű gram- mofonok, fegyverek jól, pontosan, gyorsan és olcsón javíttatnak.

Eladok: legjobb gyártmányú uj kerékpáro­
kat előnyös árak mellett. Kerékpáralkatrészek eladá sánál minden árjegyzékből 30 százalék engedményt adok.Villanycsengők, házi telefonok, villanyvilá­gítás, acytelenvilágitas felszerelését elvállalom.Valódi Auer-gázhnrisnyák drbja 40 fillér.Légszeszvilágitás felszerelése.Légszeszlámpák és csillárok a legolcsóbb­tól a legdíszesebbig.Légszeszkályhák és tűzhelyek.A mélyen tisztelt közönség becses párt­fogását kéri kitűnő tisztelettelf  1

Gáál József,
mechanikus

Milassin-féle ház, 
plébánia-templommal szemben.

H a tá r id ő  ü z le t
líta.S. március 2 :BúzaRozsZab

októberre t rl\»)) »

áprilisra 11 K 72» 10 o 80» 9 » 98Kukorica májusra 8 » 74Az árak 50 kg.-ként értendők.
Segédszerkesztő: Kiadóhivatal :F Ö D Ö K  K Á R O L Y . W A G N E R  A N T A L

-------  könyvkereskedésében.
Szerkesztőség telefon száma: 101. 
Kiadóhivatal telefon száma: 3(1.

Két háza Damjanics utcában az egyik két szobából, konyhából, éléskamrából, üvegezett folyosó­ból, pince és padlásból áll; egyszóval minden mellékhelyiség van hozzá, a másik sarok-ház négy szobából, minden néven nevezendő mellékhelyiségből, továbbá nyári konyhából és présházból is áll ; van hozzá továbbít egy mindenféle üzletnek alkalmas bolt-helyiseg
(‘h a ló , esetleg bérbe kiadó.Bővebbet id. Stoll Józsefnél. Damjanics- utca 28.

V an  szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy külföldről megérkezve, a
B á rá n y Szálloda étterm ében

Vajda Dezső karmester és neves tárogatós Gondi Zsiga prímás vezetésével minden este hangversenyt tart.Ünnep és vasárnap délután 4 órakor is! A »• «. közönség szives pártfogását kérve, vagyok
H o r v á t h  J á n o S j  »Bárány Szálloda» vendéglős.



fiajai Független tljsóg
1908. március 3

Most jelent meg 11 i » • • mm
W IL D E  O S Z K Á R

A reading! íegyiiáz balladája
Fordította :

RADÓ ANTAL.

Ara : I korona 60 filler*
••í: *Kapható :

ifj. Wagner Antalkönyv-, zenemű- és papirkeres kedésében
B a j á n .

A  b a ja i  t a k a r é k p é n / i^ *  b é r -

házában

egy lakás
május l-ére kiadó-

fW Ï m

B a j á n ,  Mészáros-féle ház

JR környék legnagyobb b u to rra k tá ra

és kárp itos-m ühelge.
Számos elismerő nyilatkozatokkal renüelke  

zünk, miket készséggel bocsájtunk a t. érdek  

■ ■■■■■ löüök rendelkezésére. — — ■

r%4.
V  : * ---------

V ' - y - -  ;• a

Ks* •_ I r.

P l
r> j

L« L-í - r r ;

ríV. V  Vö 'S
v * ■ *• «* •

h elavult rendszerű mosás Ezen új rendszerit mosásm ég csak a haladó kortól elm ardt háziasszonyokra s o lyanokra tartozik, a k ik n ek  pazarolni való idejük és sok kidobandópénzük van.
azonban azon tisztelt h á z ia ss z o ­nyokra tartozik, a kiknek az 

0újkor haladásait i l le tő leg  e g é s z ­séges Ítélőképességük és n yílt  p illantásuk van.Mer: n Jo h n  f*:)e
■ -  -I '  » teiitett gözü“  mosógép (niitoyar né:net d.M «»■ e.r. s;ub )idő m . nő;;» és k őltfégb en  k ö z e 1 Vő" m e g ta k a rít ís t  biztosit Fzavat/.<s4g!

melle’ Kisérlctrt ;$ szállítandó.

Kapható; Kapots Nándornál Baján.
Jobb mosógép napi használatra kiad

i m u u t t H t u M i i i n i i M i i
M U S C H O N G - B U Z I Á S F Ü R D Ö I

Z É N S A V - M Ü Uújonnan berendezve kartelen kívül szállítanak azonnal bármily meny- nyiségü természetes vegyileg legtisztább folyékony
S Z E S A V A Ta világhírű buziásfürdői szénsav forrásokból szóda- ") / ) vizgyártáshoz, vendéglősöknek és egyéb iparicélokraössze nem  tévesztendő mesterségesen előállított, kevésbé kiadós szénsavval — -----Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!

buziásfürdői ásvány- és gyógyvizek11 és */» literes üvegekben.
S z ív -, vese- és hólyagbántalmaknál utol nem ért gyógyhatá*.

E l s ő r e n d ű  a s z t a l i  v i z  !Felvilágosítással készségesen szolgál :
M u sch o n g-b u ziá sfü rd ö i szé n sa v m ü v e k  és á s v á n y ­
vizek  szé tk ü ld é si telep e ; B U Z I Á S F Ü R D Ó N .Sürgönyczim : Muschong-Buziásfürdó. — Interurban telefon 18. sz.

Cgifcs h ely i k ép v ise lők  kerestetn ek .

• *• • —.1. -f •••

B Á J Á N

Tisztelettel jelentem, hogy
ZONGORA

R A K T Á R A M A Tjelentékenyen megnagiJobbitoUam,hogy a t. zongora-vásárló közönség igé nyeit minden irányban kielégiteni képes legyek. Raktáron tartok úgy egy­szerű, mint díszesebb, eszerint ol­csóbb és drágább ZO N G O R Á ­K A T  — az árnak megfelelő kitűnő minőségben. R A K ­T Á R O N  vannak úgy
Mignon-, mint szalon

Szárny-zongorák,valam int a n g o l m echanikájú  hangver­seny zo n g o rák , b arn a, (fényes és matt,) to v á b b á  fekete és m ahagóni színben.
p i f l H i  K ö kszintén három féle kivitelben van nak raktáron. —  R aktáram on  bárki által is m egtekinthető a v ilágh írű  H U P F E L D - fé le
PHotfOüfl(más néven : P ianola), m ely b á r m e l y  z o n g o r á n  m ű v é s z i  tökéletességgel és nüanszirozással játszsza le a legnehe­zebb d arab o k atÁ r a i m  i g e n  e l ő n y ö s e k ,  f i z e t é s i  f e l t é t e l e i m  p e d i g  k e d v e z ő k .

Hangszereim jóságáért legmesszebb menő

garanciát nyújtok.Amidőn m ég közölném , h o g y  régi ZOIV gorákat is becserélek, m aradtam  szív* ^tám ogatást kérve, hazafias tisztelettel
IFJ. WAGNER ANTAL.

Nyom.iou Nán.y Ujosnál B .jin .




